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AHHOTauuA

Lenb. KoppekmHoe ynompebrieHue Hay4HO-mexHu4yeckol mepmu-
HOro2uu, pyccKUX aHmMpPOMOHUMO8 U MOMOHUMO8 Ha aH2ruticKom
A3bIKE.

O6Bexkm. HayyHble mepMuHbl, aHMPONOHUMbI U MOMOHUMbI 8 CO-
8pEeMeHHOM aHa/TUlICKOM S3bIKe.

lpedmem. Hosble sisneHusi 8 aHenulckol mpaHcumepayuu pyc-
CKUX aHMPOMOHUMO8 U IMOMOHUMOS.

OcHogHbIe nosioXeHus1 cmambu. [1od4épkusaemcsi He0bxo0u-
MoCmb y4éma Ho8020 Modxoda K mpaHcaumepauuu Hay4yHbIX mep-
MUHO8, aHMPOIMOHUMO8 U MOMOHUMO8, 8 YaCcmHOCMU, aHarIultckou
mpaHcnumepayuu pycckux UMEH U 2eospachudeckux HassaHudl.
Ykasblgaemcsi Ha HEKOPPEKMHOCMb rpexHel aHanulickol mpaHc-
niumepayuu Hekomopbix Hauboree 8axHbIX MonoHumMos Poccuu u
cmpaH CHI. Hay4yHo obocHoeblgaemcsi MpagoMepHOCMb rpume-
HEHUs1 Ha aHerulicKkoM s3blke moroHuMos Rossiya, Rossiyskaya
Federatsiya, Rus’, Moskva, Sankt- Petersburg u mepmuHa Russkiy.

KntouyeBble crnoBa: aHTPONOHUMbI (MMEHOBaHWSA NtoAewt); TONOHW-
Mbl; TONMOHUMUKA; opdporpadus; TPaHCKPUNLUWS; TPaHCIUTEPaLWUS;
coBpeMeHHas Hopma; Pycb; Knesckas Pycb; Poccusi; Poccuiickas
depepauus; benapyce; Pecnybnuka Benapycs; YkpanHa; Mocksa;
CaHkT- MeTepbypr; Knes; pycckue; 6enopychl; ykpavHLbl.

Ina ycnemHoro IpoBefieHNA COLMATBbHO-3KO-
HOMUYECKNX MCCIeJOBAaHUII DPErMoHOB, 0e3ycoB-
HO, TpebyeTcs He TONBKO 0e3yKOpU3HEeHHOe 3HaHe
A3BIKOB, ITyOOKOe BIIaJieHMe COLVMOIMHIBUCTIKON
U JIMHTBOCTPAHOBEJEHMEM [Mauxenan, 2014, 1, c.
130-131], HO u Y4€T BCeX TeX M3MEHEHUIl B Hayd-
HO-TeXHMYECKO} TepMMHONOTMM, aHTPOIIOHMMUKE
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Abstract

Purpose. Correct using scientific and technical terms, Russian
personal and place names in English.

Object. Scientific terms, personal names and toponyms in
Contemporary English.

Subject. New phenomena in English transliterating Russian
personal and place names.

Basic Aspects of the Article. The author stresses the need of
taking into account new approach to transliterating scientific terms,
personal and place names, English transliterating Russian personal
names and toponyms in particular. Using the former English
transliteration of some most important toponyms of Rossiya and the
Commonwealth of Independent States is to be considered incorrect.
A scientific proof of some Russian toponyms (Rossiya, Rossiyskaya
Federatsiya, Rus’, Moskva, Sankt- Peterburg, Russkiy) transliterated
in current English has been given.

Keywords: antroponyms (personal names); toponyms; toponymy
( place name study); spelling; transcription; transliteration; an up-
to-date standard; Rus’, Kievan Rus’; Rossiya; The Rossiyskaya
Federatsiya; Belarus’; Respublika Belarus’; Ukrayina; Moskva;
Sankt- Peterburg; Kyyiv; Russkiys; Belarusians; Ukrainians.

U TOIIOHMMUKE, KOTOpble IIPOM3OLUIM B KOHIe XX
u HyneBbIX rofiax XXI Beka. B ux ocHOBe NI&XXUT HO-
BBIVI IIOIXOJ] — MaKCUMaIbHOE IPUOIMKeHe K Opu-
TMHAJIbHOMY eCTeCTBEHHOMY 3By4aHMIo U opdorpa-
¢uu tepmuHoB [Mauxensn, 2016, 2, c. 102]. Spkoit
WITIOCTpalyiell MoXXeT CITY>KUTb IIpUMep TOIIOHMMA-
ObIBIIIElT KOMTOHMY B AdpuKe, HOCUBILET B IIPOLIIOM

117



COLMOKVYIJIbTYPHbLIE NMPOBJIEMbI OBLLECTBA

no-pyccku Haspanme beper Cnonosoit Koctm: po
1986 roma mpuUMeHsNIOCh OpUTaHCKOe Ha3BaHMe The
Ivory Coast [DI" AIVQRI' KQUST], ceropusa Hesa-
BUCKMAs pecIry0/nuKa Ha3bIBaeTCA IO-(PPaHIy3CKI
Cote D'Ivoire ['"KQUTDJ]'VWR], He nepeBopumMoe Ha
npyrue sa3biku (nmo-pycckn) Kor-g'Msyap [3, p. 377,
867]. MHOXecTBO NOJOOHDBIX M3MEHEHMIT IMEIO Me-
cro B Tononnmax crpad CHI (CIS, Commonwealth
of Independent States) [4, p. 148, 155]: Anmarst
Almaty, Amrabat Ashgabat, Bemapyce Belarus, Ksip-
reisctal Kyrgyzstan, Mongosa Moldova, Teisa Tyva.
[5, p- 227, 231, 235, 236, 288, 304, 352]. YiomAHyTbIe
U3MEHEHNsI B PYCCKMX TONOHMMAX, KaK IIPaBUIIO,
OTpaKeHbI B HOBEWMIINX M3JAHNAX OPUTAHCKUX CTIO-
Bapeii, ClIPaBOYHUKOB 1 aT/IaCOB, OFHAKO, B HAIUX
U3AHUAX HA AHIVIMIICKOM SI3bIKe, K COXKaJIEHUIO,
MBI TIO-IIPEKHEMY CTaJIKMBAEMCsl C HEKOPPEKTHBIM,
760 yCTapeBIINM HalMCaHVeM PYCCKMX MMEH U Te-
orpaduyecknx Ha3BaHuil. Tak, Halla BTOpasi CTOMM-
11a BcTpedaercA B Bupe St. Petersburg mim Petersburg,
4TO IO-pyccky 3ByunT Kak CaskT-IInutep36épr mmm
[Iutep36épr BmecTo Tpebyemoro Sankt-Peterburg
(Canxt-Iletep6ypr) mnn Peterburg (Ilerep6ypr). B
OPUTAHCKMX CIIPABOYHBIX U CIOBAPHBIX N3TAHUSX Ce-
rofHaA mmieTcsa BepHo: Sankt-Peterburg (Peterburg)
[6, p. 88-89]. UTo KacaeTcs TomoHuMa St. Petersburg
(Petersburg) Ceitnr-iutep36épr (IIuteps36bépr), To
OH JIeIICTBUTENIBHO yIOTpebsiercs 3a pybexxoM (Ha-
npumep, B CIIIA Tak HaspIBaIOT YeThIpE [IeCATKA Ha-
CeEHHBIX ITyHKTOB) [7, p. 75-611]. Heckonbko pexxe
BCTpeyaeTcsi TONoHUM Moscow (6oree ABYX fmecsT-
KOB HacenéHHbIX MyHKTOB B CIIIA), Bcakmit pas Tpe-
Oyrommii, Bo m3bexaHyue IyTaHUIIbI, [JOIOTHEHIS
HauMeHOBaHMeM LTata. CTOMMIa XKe Hallleil CTpaHbl
Moskva (Ho He Moscow!) - 1 mo6aBnATL HasBaHUE
roCymapcTBa M3nuiIHe (8, c. 7].

Tomonnm Poccusi B COBpeMEHHOM aHIIMIICKOM
A3bIKe OOBIYHO YIOTPeO/IsAeTCsI B HECKONbKMX Ba-
puaHTax. B mpouutom kak B 0QUIMAIBHOM, TaK U B
HeoUIMATbHOI pedn IPUMEHSIOCh UCKTIOYNTENb-
Ho HasBaHue Russia [RASQ], koropoMy mo cux mop
OTAETCSl TPENIouTeHne B IIOBCENHEBHON pedn u
CMM =na anrmiickom. HasBanmue Russia Bocxognut K
matrHcKUM Russi (Pycn) u Russia (Pyccus), B cBoro
ouepenb, obpazoBaHHbIM OT Rus, Russ, 0603HauaB-
KX B JIPEBHOCTU OJHOBPEMEHHO reorpadudeckoe
noHaATue Pycw u pycckmit Hapop [9, p. 292]. ITpouc-
XOXJIeHNe TOIoOHMMa Pych ocTaéTcA He 10 KOHIA sAC-
HBIM: TI0 OJJHOI BEPCUU — 3TO HAVMEHOBAHIE TEPPU-
TOPUM TOCYAPCTBEHHOTO 00pa3oBaHMsA BOCTOYHBIX
CTIaBsIH C LleHTpoM B KueBe, mony4nBiieM HasBaHMe
Kuesckas Pycp (anrm: Kievan Rus), o gpyroit - oHo
CBSI3aHO C MMEHEeM OJHOTO V3 CKaHAMHABCKUX APY-
>KMHHMKOB [10, ¢. 200]. Tormorum Rus (rmo-aHramitckm
[RAS] mwmm [RU:S]) momyunn pa3BuTye B aHITIMIICKOM

asbike B popme Russia [[RASQ] (Pamra), Ho He Pycus.
Pycna - sTo mmpoxo mpuMeHsABIIeecs Ha3BaHNE
Mockosckoro rocygapctsa u Poccyun, B XVI-XVII
BB, a Take B Tpy#ax A.H. Pagmmesa (1749-1802)
[11, c. 520]. ®opmsr Ha «0» (Pocés, Poccus) cramm
yIoTpe6nATbCcA M0o3Xe, 4eM Pycp. Bmepsble Tomo-
HuM Poccust (mpousBogHoe oT Pocést) BcTpedaeTcs B
MockoBckoll rpaMMaruke 1517 ., B3sAToe U3 A3bIKa
narpuapureit kannensapunu B Koncrautunonorne. Poc-
CUA Y IPOU3BOJHbIE C/TIOBA POCCUNCKINI, POCCKII MBI
HaxopuM y VIBaHa IposHoro (1530-1584), ABakyyma
(1620-1682) n mp. OT pycckoro TonoHnma Poccnsa n
IIPOM3BOJHBIX POCCUAHMH, POCCUIICKUI TTPOU3OLIIN
nonbckue Rosja, Rosjanin (poccusumH, pyccknii),
rossyjski (poccmitckmit, pycckuii) [Bogustavski, 1978,
12,5.958]; [11, c. 505].

CroBa, 0603HavaloIe HAIMOHAIBHOCTD pYC-
ckuit (pycckas), pycckue U IIpuIaraTenbHble (pyc-
CKUIL, pyccKasi, pycCcKoe, PyccKue) KakK U TOIOHUM,
yrotpeOnAomuiicsa i 0003Ha4eHN CTPAHBI, I7ie
IPOXXMBAIOT PYCCKUeE, IMPONUCXOAAT OT c/oBa Pych:
no-a"rmmiicku a Russian [Q RASQN] (pycckmit, pyc-
cka), Russians [[RASQNZ] pycckue; Russian (mpu-
JlaraTe/IbHbIe PYCCKUIL, PYCCKasl, PYCCKOe, PYCCKUe).
Russia [[RASQ], kak y>ke 0TMe4asioCh, IIPOU3BOHBII
TonoHuM oT Rus. besyKkopusHeHHbIM MPOM3BOSHBIM
OT TonmoHuMa Pych ABnAeTCA fpeBHepycCcKoe HasBa-
HIle Hapofia PYCHYM, @ TaKKe PYCUHBI — CTapUHHOE
HasBaHMe ykpanHIes B [ammmun [11, c. 520].

B sHaueHum pycckmit B Heo(uIManbHON aH-
IJIMIICKOM pedyl MOTYT IPUMEHATBCA U TaKe IIPOou3-
BogHble OT Rus, kak a Russki (BapmanTsl: a Roosky,
a Ruski, a Russky), mpomsHocuMble OOBIYHO Kak
[QRHSKI], unorpa (B cmanre — npesp. [QRASKI])
(Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of
the English Language. - New York, 1996, 13, p 1685).
B cooTBeTcTBUM C cerofHs;IIHEN HOPMOII (an up-to-
date standard) TpaHcIMTepanuM PycCKMX TOIOHU-
MOB, aHTPOIIOHVIMOB U TepMIHOB 00/lee KOpPpeKTHa
¢dopma a Russkiy [Q RHSKIJ] (mHOX. uncro: Russkiys
[RHSKIZ]).

CregyeT OTMETUTD, YTO CETOMIHA BO BCEX HOBEII-
MINX CIPAaBOYHNKAX, aT/IacaX I CI0BApsX Ha aHI/INII-
CKOM $I3bIKe IIpeoO/IafiaeT TeHAeHINs K ynoTpebie-
HUIO B KadeCTBe OQUINMATbHOIO Ha3BaHNA Hallei
CTpaHbl IBYX TonoHMMOB: Rossiya [RQ'S]JQ] (HO He
B op¢. Rossia mmm Russiya [RASQ]) n Rossiyskaya
Federatsiya [RQ'SIJSKQJQ FEDERRTSIJQ]. B as-
TOPUTETHOM MEXIYHAPOZHOM MHOTOTOMHOM SH-
nukaonenmyeckom wusmanunu  The World Book
Encyclopedia International yrBep>xgaercs, uto odu-
umanbHble HanMmeHoBaHus (official names) Hamero
rocymapctBa: Rossiya mimm Rossiyskaya Federatsiya
[14, p. 463]. Yto xacaercss HeopUIMAIbHON pevn,
TO NIpUMeHAITCA TOmoHMMBI Russia m The Russian
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Federation [20, p. 543]. CnenyeT, ofHaKO, 3aMeTUTb,
4to (opmy “Pamra” Ha pyccKOM SA3BIKe VICIIONB3YIOT
OT/ie/IbHBIE, HEPY>KeMIOOHO HaCTPOEHHbIE K Hallel
CTpaHe /NI, MO3BOIsIIONINE cebe (He OT GO/MBIIOro
yMmal), ckakeM, B Te/eliepefiadyax pasHOrO pofia Ha-
CMelIKM B e€ ajpec, IpuMeHss codeTanus «Harma
Pamra», «ITpuesxaiite B Pamky» u T.IL.

Heo6xoauMo Og4epKHY Th, YTO SIMUTET PYCCKUI
PYCCKMX TOIIOHMMOB Ha aHIVIMIICKUII A3BIK He Iepe-
Boputca: Russkaya Polyana, Russkiy Brod, Russkiy
Zavorot, Russkoye Ust’ye (Encyclopedia Britannica.
World Atlas. Third Printing 2008, 5, p 329). 9T0 0T-
HOCHUTCS U K TaKUM reorpagmyecKkuM TepMIHAM, Kak
pecny6uka (a respublika), o6macts (an oblast’), kpait
(a kray, okpyr (an okrug), pasbesp (a raz’yezd): Ha-
npumep, CraBpononbckuii kpaii, Pycckoe (Russkoye,
Stavropolskiy kray); Cmonenckas obmacts, Pycckoe
(Russkoye, Smolenskaya Oblast’), Pecny6uka bami-
koproctaH (Respublika Bashkortostan) [21, p. 440].

Co Bropoii monoBuHbl XVI B. 111 0603HaYeHNs
cTpanbpl B Bocrounoit EBpome, rme HbIHE NIPOXU-
BaeT OpaTckuit 6emropycckmit Hapop, ymoTpeo6ss-
eTca TononuM bemaa Pycp, ¢ XVII Beka - oduiu-
aZIbHBIM HasBaHUeM eé crtana bemas Poccusa (aHrm:
White Russia). B cocraB CCCP pecny6nmka Bxoau-
ma moy, HasBaHMeM benopyccusa (anrm: Byelorussia).
C 1991 r. oduimanbHOoe HasBaHMe — Pecrmy6rmka
bBenmapycp (amrm: Respublika Byelarus) [15, p. 208,
210]. IIpexHee Ha3BaHME CTPAHbI BK/IIOYA/NIO CIOBO
Russia, HpiHemtee Rus (COOTBETCTBEHHO II0-aH-
mmiicky nponsHocutcs: Byelorussia [BJELQRASQ]
n Byelarus’ [BJELQRHS]]. Ipaxmanun (rpakmaH-
ka) Bemapycu — ato 6enopyc (6enopycka), mo-aH-
rmiickn a Byelarusian [Q"BELQRHSJQN] (no He: a
Byelorussian [QBJELQ'RASQN]!) [3, p. 146].

B mportomM mmMpoKo ynoTpebnsanuch Takue Ho-
BOOOpasoBaHus (II0f BIMsAHMEM TOIIOHMMA Pych), Kak
Bemmkas Pycp, Manas Pycs, Bemnkopyc (Bemmkopocc),
Manopocc (manopycc). Tomonnm Benmikas Pycs, Bemmn-
kast Poccust (Benmmkopdccust) 6b11 BBEI€H B yIoTpe-
OnmeHve 11 OT/IMYMA OT HasBaHusA Maas Pyco (aHrm:
Russia Minor, mu Little Russia) KOHCTaHTMHOIIONb-
ckyM marpuapurectsoM B konue XIII B. [16, c. 289].
Manaa Pycp, Manaa Poccusa, Mamopéccusa — 3To
semin [Oro-3amapnoit Pycu u coBpemenHnon Ykpa-
nHbl B XIV - Hauane XX Bexos. B TonkoBoM cnoBa-
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pe B.J. ans, seixopusiieM B Poccun B 1903-1909 rr.,
yKasbiBanoch: «HbiHe YkpanHoii 30ByT Maiyio Pycb»
[17, c. 564].

B OHumknonenumdyeckom cimoBape ®. Bpokray-
3a un V. Edpona, nsganuom B 1907 1., oT™MevaeTCs:
«Marnopdccel (ManopoccusaHe) WIN I0XKHOPYCCHI,
ofHa U3 TpEX pycckmx HapopgHocTel» [D.A. Bpok-
rays, VI.A. EQpoH. DHUMK/TOIeNYIECKNIT CTTOBAPb,
18, c. 356].

Tepmun «Manas Pycb» 1 ero nponsBogHbie «Ma-
JIOPOCC», «MATIOPOCCUICKIIT» C BO3HUKHOBEHNEM B
1918 roxy YCCP motepsan cBoé sHauenue. B ceron-
HAIIHe}! YKpauHe OH BBI3BIBaeT HEraTMBHOE OTHO-
IIeHMe KaK MepeXUTOK POCCUIICKOro «MMIIepCcKOro
IPOIIOrO, SKOOBI, MOTYEPKUBAIOIINIT TTOTINHEH-
HOCTb U HEPaBHOINIPAaBHOCTb Manopocun (YKpanHsl)
1o oTHoIreHnio K Poccun Benmukoir» [10, c. 299].

OdunnanpHoe Ha3BaHMe YKpauHBI Ha aHIINIL-
ckoM sa3bIke cerogusa Ukrayina (mo 1991 ropma - The
Ukraine), a ctomums! - Kyyiv [20, p. 14].

11 TpaMOTHOTO BeleHMS MEeX/YHapOJHOI
HEpenycKy ClefyeT COOMIOfaTh He TONBKO KOp-
PEKTHOCTb TPAHCINTEpAlVM BaXXKHENIINX PYCCKUX
TOIOHVIMOB U VIMEH, HO ¥ OPS/IOK HAaIlMCaHNA afjpe-
ca, HOpMBI IyHKTYauun un opdorpacdun. Agpec npu
HepenucKe BCerfa BK/IOYaeT Ha3BaHNUe CTPAHBL B
OT/INYMe OT PYCCKOTO fA3bIKAa KaK Py 0(UIVIATIbHOT,
TaK ¥ IpM Heo(UIVAIbHON IepelycKe TOIIOHUM
Rossiya (Russia), Rossiyskaya Federatsiya (Russian
Federation) mumercs (6e3 apTUKIIA) MO-aHIIMIICKY B
KOHIIe afpeca (B PyCCKOM fA3BbIKe — B Hadase) Afpec
HO-aHIIMIICKM BCeTZla HauMHAeTCA C MUMEHU (MMeHNU
u ¢ammnun) agpecara [19, c. 185-188]. Huxe nmpu-
BOAMUTCA oOpasel] NMpUMeHeHus TOHmoHMMa Poccus
B QHIJIMIICKOM 1 PYCCKOM BapuaHTe OQUIINMATbHOTO
agpeca: Vyacheslav N Bobkov, Editor-in-Chief, Living
Standards of the Population in the Regions of Russia
Editorial Board, 29 4ya Parkovaya Street, Moskva
105043, Rossiya (Rossiyskaya Federatsiya).

Turnyysble OMIMOKN: HETONMYCTUMBI apTUKIb the
Hepeq Ha3BaHMEM CTPAHbI I 3aIIATast MKy HOMEpOM
fioMa 11 Ha3BaHMeM Y/INIBI (B aHIIMIICKOM BapuaHTe
HamcaHus afipeca). Hy>xHa saraTas Me>XIy IIOYTOBBIM
VHJIEKCOM U HasBaHueM cTpaHbl (Rossiya), HO He HYX-
Ha MeX/[y ITOYTOBBIM MH/IEKCOM 1 Ha3BaHVEM PETVOHa
(KaK B pycCKOM, TaK ¥ B aHITIMIICKOM BapyaHTe afipeca).
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